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Восприятие континента базируется на стерео-
типах, складывавшихся веками. Современная Аф-
рика мало напоминает ту, что видели Давид Ли-
вингстон [2] и Генри Мортон Стэнли [3], Артур
Конан Дойль [4] и Ивлин Во [5], Джозеф Конрад
[6] и Марк Твен [7], Николай Гумилев [8] и дру-
гие писатели и путешественники. 

В отрыве от контекста созданные ими образы
представляют собой симулякр - копию, утратив-
шую ныне свою принадлежность пространству и
времени. Африки, о которой они писали, не суще-
ствует. Изначально в силу европоцентристского
взгляда на мир в их нарративах было заложено
множество предрассудков, на их основе формиро-

валась стратегия колониального дискурса. Разру-
шить ее может только время и объективный
взгляд изнутри. Однако даже в XXI в. путешест-
вующие африканцы, пишущие травелоги, - явле-
ние редкое.

ЛИТЕРАТУРА ПУТЕШЕСТВИЙ

Описания путешествий представляют собой
один из интереснейших источников личного про-
исхождения. Само путешествие содержит в себе
богатый познавательный и эмоциональный заряд
и служит инструментом получения и тиражиро-
вания информации, нередко новой, о местах, че-
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Африка и ее необъятные просторы сегодня привлекают внимание исследователей, туристов,
любителей охоты и экстремальных видов спорта, бизнесменов и предпринимателей из раз-
ных стран. 

«Чужестранец подобен ребенку:
все замечает, но мало что понимает»

(африканская пословица) [1, с. 9]



рез которые пролегает маршрут, о флоре и фауне,
городских и сельских ландшафтах, попутчиках и
дорожных происшествиях, впечатлениях и на-
блюдениях. 

В жанре путешествий произошло соединение
опыта исторических и эмпирических исследова-
ний, и, если автор обладал профессиональной
подготовкой или литературным даром, а произве-
дение несло в себе элементы научного текста или
образного повествования, они находили отклик в
среде специалистов и сердцах читательской ауди-
тории. 

Литература путешествий едва ли когда-то пре-
тендовала на презентацию «истинного» знания,
хотя, как правило, отличалась достоверностью.
Путешественники фиксировали детали повсед-
невности, отдавая дань фактам и факторам естест-
венной и социальной истории, описанию обычаев
и традиций, особенно если объектом их интереса
были дальние страны.

Дефиниции жанра путешествий, по сути, не су-
ществует, хотя попытки обозначить его границы
имели место [9; 10]. В определенном смысле лите-
ратура путешествий несет в себе черты метажанра
в силу своей принадлежности к наджанровой ис-
торико-типологической группе. Описания приро-
ды и приключений, путеводители, дорожные и су-
довые журналы, дневники, очерки, хроники, вос-
поминания, письма, зарисовки, фотоальбомы с
комментариями и примечаниями - вот неполный
перечень произведений, формат которых позво-
ляет отнести их к травелогам (в рамках данной
статьи автор допускает тождество терминов «тра-
велог» и «литература путешествий»). 

Большинство подобных материалов тяготеют
к исторической и литературной традициям: пуб-
лицистике, эпосу, авантюрному роману - и пре-
тендуют на реконструкцию и репрезентацию об-
разов увиденного и услышанного на уровнях ин-
териоризации и экстериоризации в ходе ретранс-
ляции представлений, сформировавшихся в ходе
путешествия. Их превращение в достоверное зна-
ние, часто актуальное, является результатом пере-
осмысления - особенно, если изображение реаль-
ной действительности ведется на основе научного
анализа.

ВИЗУАЛЬНЫЙ ПОВОРОТ 

В XXI в. путешествия стали жанром социаль-
ных медиа и персональных сайтов. В блогах, пин-
тересте, твиттере, фейсбуке, инстаграме те, для
кого поездки являются развлечением или частью
профессии, размещают информацию о городах и
странах, дают рекомендации потенциальным воя-
жерам. Блоги путешествий стали одними из пер-

вых, возникнув в середине 1990-х гг., и их число
приумножается.

В сети преобладают визуальные материалы:
люди делятся фотографиями и видеозаписями -
увиденным, пренебрегая комментариями, уско-
ряя процесс тиражирования информации. Приме-
чания требуют времени, передача изображения
занимает несколько секунд.

Визуальный поворот, который большинство
исследователей относят к рубежу ХХ-XXI вв. [11,
c. 10-24], и актуализация визуального ряда в про-
цессе тиражирования впечатлений в ущерб вер-
бальному привели к тому, что к категории траве-
логов все чаще относят исключительно иллюст-
рированные издания, комплекты фотографий, до-
кументальные фильмы о путешествиях. Между
тем, именно Слово (с большой буквы. - Т.Г.) - ос-
новная структурно-семантическая единица языка
- служит для обозначения предметов и их свойств,
процессов и явлений и обладает номинативной,
коммуникативной и эстетической функциями,
будучи важнейшим средством общения, сообще-
ния и художественной выразительности. 

С помощью слов можно назвать, уточнить, по-
яснить. Статус слова первичен в любом тексте,
идущем от автора. Он реализуется в логически за-
данном направлении: от интерсубъективности к
интертекстуальности - и выступает в качестве ме-
диатора, ретранслятора и регулятора, обеспечи-
вая механизм передачи информации [12; 13]. Ув-
лекательное повествование о путешествии на про-
тяжении столетий привлекало внимание читате-
лей, даже если не сопровождалось прямой фикса-
цией увиденного. Таковы, например, истории,
рассказанные гриотами*.

АФРИКАНСКАЯ «ОДИССЕЯ»: 
СТАНОВЛЕНИЕ ЖАНРА

Африканские травелоги в силу своей немного-
численности никогда не были предметом специ-
ального исследования, хотя в последние годы
призывов к их созданию и использованию (в ка-
честве аутентичного и в силу этого, возможно, бо-
лее или менее объективного источника) раздава-
лось немало. 

В 2016 г. в газете The Guardian появилась ста-
тья под заголовком: «Давайте примем больше ис-
торий о путешествиях африканцев по Африке»
[14]. Публикация была вызвана выходом в свет
воспоминаний актрисы Луиз Линтон** о ее по-
ездке в Замбию в студенческие годы и об отголос-
ках гражданской войны в Конго 1997-1999 гг. [15].
В книге нашли отражение вековые стереотипы
восприятия африканцев и африканской глубин-
ки, хотя сама автор старательно дистанцирова-
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* Гриоты - западно-африканские музыканты, певцы, сказители (прим. авт.).
** Луиз Линтон родилась в 1980 г. в Эдинбурге (Великобритания), известна благодаря работе в кино и на ТВ; автор

книги «В тени Конго». 



лась от них в ходе презентации издания. Статья
вызвала большой резонанс. В комментариях пред-
лагалось при изучении африканских реалий обра-
щаться к источникам африканского происхожде-
ния.

Путешествия в Африку в древности и средние
века совершали греки, персы, арабы. На протяже-
нии последних четырех столетий в литературе пу-
тешествий доминировали европейцы. Африка и
ее земли привлекали авантюристов и исследова-
телей, продавцов экзотических товаров и миссио-
неров, работорговцев и колониальных чиновни-
ков, писателей и художников. Они фиксировали
свои наблюдения, хронику перемещений и проис-
ходящих с ними или вокруг них событий, следуя
традициям колониального и пост-колониального
европоцентристского дискурса, блестящая крити-
ка которого представлена в трудах Эдварда Саи-
да* и, прежде всего, в его ставшей мировым бест-
селлером книге «Ориентализм» [16]. На основе
текстов, написанных не африканцами, в течение
веков развивался жанр путешествий.

Применительно к региону Тропической Афри-
ки пионером травелога следует считать Олауду
Эквиано. «Занимательное повествование о жизни
Олауда Эквиано, или Густавуса Вассы, африкан-
ца» (1789 г.) [17] превратилось в нарратив эпохи,
переходной от рабовладения к колониализму. 

Мальчик-игбо, родившийся на востоке Ниге-
рии, был похищен и продан в рабство. История ра-
ба, получившего образование, ставшего свобод-
ным, сумевшего написать книгу о своем пребыва-
нии в Европе, Америке и Османской империи и
опубликовать ее в собственной типографии, при-
влекла внимание читательской аудитории. По сло-
вам известного африкано-американского исследо-
вателя, профессора Гарвардского университета Ге-
нри Льюиса Гейтса-младшего, О.Эквиано стал ед-
ва ли не самой «знаменитой мартышкой», загово-
рившей и услышанной благодаря книге [18].

В ХХ в. отдельные зарисовки на тему вояжей в
Европу и Америку были сделаны на страницах ав-
тобиографий Кваме Нкрумы [19], Ннамди Азики-
ве [20], Джо Аппиа [21], В.Шойинки [22; 23] и
других африканских селебрити.

В 1981 г. во Франции вышла в свет книга Тете-
Мишеля Кпомасси (Того) «Африканец в Грен-
ландии» [24]. В детстве ее автора укусила змея, и
отец на месяц отдал мальчика знахарю в джунгли
для исцеления. Там ему в руки попала книга о хо-
лодной Гренландии, населенной эскимосами.
Юноша восемь лет провел в путешествиях (Того,
Гана, Сенегал, Франция, Дания); случайные зара-
ботки помогали прокормиться. 

Книга начинается описанием пышных лесов

Того, затем автор уводит читателя в северные рай-
оны холодной и безлесной Гренландии, где он
мечтал побывать на протяжении многих лет и где,
оказавшись среди людей, которые едва ли не
впервые столь близко общаются с человеком дру-
гого цвета кожи, быстро осваивается. Такова фа-
була произведения.

АФРИКАНЦЫ ОБ АФРИКЕ

В ХХI в. в жанре африканского травелога вы-
ступили писатели, проживающие преимущест-
венно за пределами континента, в Европе и Аме-
рике. Возвращение в родные места, с одной сторо-
ны, навевало мысли о прошлом (о детстве и юно-
сти, родительском доме, друзьях), а с другой - от-
крывало немало нового. Благодаря знакомству с
литературой путешествий авторы апеллировали к
опыту предшественников, намереваясь, с одной
стороны, произвести презентацию Африки миро-
вой аудитории, а с другой - приобщить африкан-
цев к жанру. Двигателями интереса были те же са-
мые опасение и любопытство, через которые про-
шли европейцы в Африке.

Так, Ноо Саро-Вива, дочь Кена Саро-Вивы
(1941-1995 гг.), известного журналиста, поэта и
правозащитника, ставшего жертвой кровавой
диктатуры Сани Абачи, десятого президента Ни-
герии (1993-1998 гг.), вернувшись в страну после
долгих лет отсутствия, с удивлением обнаружи-
ла, что в лагосском аэропорту все спокойно. Не-
смотря на то, что миллиарды утекают из государ-
ственной казны благодаря продажным полити-
кам, торговцы на улицах не боятся оставлять
мешки и машины с товаром без присмотра. «Ни-
кто не украл наши вещи, даже уличные дети, ко-
торые в северных городах роятся вокруг транс-
портных средств и просят еду и деньги», - писала
она в своей книге [25].

Нигерийский писатель Теджу Коул, живущий
в США, выросший в Лагосе и однажды во время
приезда в город подвергшийся нападению граби-
телей, отмечал, что каждый раз, словно «предчув-
ствует опасность, <…> приземляясь в междуна-
родном аэропорту Мурталы Мухаммеда, уповает
на наличие хорошей страховки. <…> И это не па-
ника; скорее, чувство уязвимости <…>. Когда я
нахожусь в США, я спорю с теми, кто считает, что
Лагос опасен для посещения. Я говорю им, что я
вырос там и бродил по улицам в течение 17 лет, и
со мной ничего не случилось. Я отмечаю, что это
город, где 21 миллион человек, которые просыпа-
ются, чистят зубы, идут на работу, суетятся, попа-
дают в пробки, приходят домой вечерами, чтобы
поужинать с детьми, посмотреть мыльные оперы
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* Эдвард Вади Саид (1935-2003) - интеллектуал арабского происхождения, литературный и музыкальный критик,
профессор Колумбийского университета, специалист по истории культуры Востока. Автор книги «Ориентализм», впер-
вые изданной в 1978 г. в США. В ней Э.Саид жёстко критиковал западные воззрения на Восток и обвинял западную на-
уку в оправдании колониализма (прим. авт.). 



перед сном и начать все это снова на следующий
день. Там есть современная инфраструктура, раз-
влечения, скука; это не поле битвы. Люди в Лаго-
се живут нормальной жизнью <…>, как в Лондо-
не, Сан-Франциско и Джакарте» [26].

Впечатления нигерийцев от Лагоса удивитель-
ным образом совпали с наблюдениями русско-
американского врача-путешественника Александ-
ра Стесина, автора травелога «Вернись и возьми»:
«Нигерию можно и нужно бояться <…> «Лагос -
газ, заполняющий любое пространство и прини-
мающий его форму. Преступный, коррумпиро-
ванный, жесткий и в то же время общительный,
приветливый, артистичный, по-африкански жиз-
нерадостный город <…> где, кажется, нет никако-
го контраста между расчетливостью и безрассуд-
ством, жестокостью и добродушием, легкостью и
надрывом» [1, с. 116-119].

В названии книги Ноо Саро-Вива «Транзитом
через Страну чудес: путешествия по Нигерии»
(2012 г.) заложен очевидный посыл: Ноо Саро-
Вива - не Алиса, Нигерия - не Страна чудес. Дет-
ство ушло в небытие. Перифраз в названии книги
отсылает читателя в другой мир и другую эпоху.
Ноо Саро-Вива возвращается в страну, откуда уе-
хала подростком, в страну, где погиб ее отец. Что
изменилось с тех пор? Кровавая диктатура С.Аба-
чи пала. Нигерия встала на путь либерализации.
Автор демонстрирует критический взгляд на про-
шлое, настоящее и будущее, на то, что и как мож-
но исправить.

Хронотоп* повествования точен и прост: Ниге-
рия - ее страна и ее время. В разных районах (Ла-
гос и Кано, Майдугури и Калабар, родной Порт-
Харкорт, «задворки» и столицы) писательница
видит огромный потенциал - Нигерию, которой
можно было бы гордиться. И для нее это своего
рода «очищение», приход в себя после шока
(транса), подобие ритуала, «обряд экзорцизма -
изгнания бесов». 

В Нигерии «блудная дочь» встречает порядоч-
ность и юмор, стабильность и огромные запасы
той знаменитой энергии, которой славятся мест-
ные жители. Тональность повествования меняет-
ся в зависимости от того, о чем пишет автор: о спе-
куляциях нефтью и коррупции, о юге или севере,
где явно менее комфортно, о выставке собак, запо-
веднике, парке развлечений или свалке машин, об
успехах и провалах Нолливуда. Нигерия - страна
контрастов. В своих описаниях Ноо Саро-Вива
искренне признает: многое ее развлекало [25] -
нигерийцы любят посмеяться! 

«У воды нет врага» (2013 г.) Т.Коула, чей ро-
ман «Открытый город» (2011 г.) [27] о Нью-Йор-
ке и его людях стал бестселлером, - короткая ис-
тория о возвращении в Лагос, о буднях мегаполи-
са, царящей в нем суматохе и самом известном
пляже Бар-бич. Ирония автора проявляется во

всем: во взгляде на богатство и нищету, в описа-
ниях столкновения с вооруженным грабителем в
городе, где есть «хорошая еда, отличная музыка,
танцующие люди и огромные перспективы», и
который местные жители, «любя, готовы ненави-
деть» [26].

АНТОЛОГИЯ ПУТЕШЕСТВИЙ

Пелу Авофесо - лагосский журналист и изда-
тель - в 2010 г. стал лауреатом специальной пре-
мии CNN (этой премией отмечаются африканские
авторы, работающие в сфере туризма) за книгу
«Поездка по служебным делам: путешествие по
Нигерии и зарисовки из повседневной жизни»
(2010 г.) [28].

Интерес к жанру возник у него после поездки в
Джос (штат Плато) в 1998 г. Молодого журналис-
та восхитила красота города, люди, а также «по-
слания из прошлого» (попавшие ему в руки пись-
ма англичан), где были детально описаны путеше-
ствия в колониальный период. 

П.Авофосо отмечал: «Я видел образы 1930-х,
1940-х, 1950-х годов; они были такими сильными,
что я ощущал себя свидетелем того времени <...>
Эти встречи заставили меня следовать по их сто-
пам, путешествовать по Нигерии и документиро-
вать то, что я видел. Это заставило меня проявить
больше интереса к Джосу и написать об этом пре-
красном месте <…>. Я хотел написать что-то, что
могло бы принести пользу обществу. И мне при-
ходилось думать, как написать о Нигерии, чтобы
люди оценили страну. Не только иностранная ау-
дитория, но и нигерийцы» [29].

Путешествия стали профессией Пелу Авофе-
со, он посетил 32 штата Нигерии (из 36). В интер-
вью он отмечал: «Мы много говорим о Нигерии и
очень сердиты на правительство. <…> Но все мы
не можем писать негативно о Нигерии. Кто-то
должен посмотреть на нее иначе и писать краси-
вые истории. В настоящее время внутренний ту-
ризм не обнадеживает, и то немногое, что я бы хо-
тел сделать за свою жизнь, состоит в том, чтобы
дать возможность тысячам нигерийцев оценить
туристический потенциал <…>. Люди жалуются
на заброшенную инфраструктуру (на плохие до-
роги), на непривлекательность туристических
объектов. Нигерийцы любят отдыхать и весе-
литься - они просто никогда не делают это вне до-
ма» [29].

П.Авофесо - автор идеи создания сборника
«Маршрут 234» [30], в который вошли очерки
журналистов и блогеров о Джуфуре (Гамбия),
Лос-Анджелесе (США), Ницце (Франция),
Франкфурте-на-Майне (ФРГ) и других городах
(они отмечены на обложке издания, словно на
карте мира). Английская исследовательница
Джейд Ли назвала книгу «антологией путешест-
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* Термин «хронотоп» (время-пространство) ввел в гуманитарные науки М.М.Бахтин (прим. авт.).
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вий». Все авторы - нигерийцы. Путешествуя, они
невольно обращали внимание на то, что хотели и
не хотели бы заимствовать из-за рубежа.

В очерке «Потерявшийся в Атланте» Олайин-
ка Ойегбиле отмечает, что человеку сложно «за-
блудиться в Европе или Америке, если он умеет
читать. Улицы хорошо вымощены, обозначены,
тогда как «в большинстве городов Африки таб-
лички с названиями улиц <...> висят наперекосяк
<...> и чиновникам нет никакого дела до того, что
местные жители иногда заслуживают того, чтобы
знать названия улиц» [30].

В зарисовке на тему: «Голландцы, велосипед и
время» Функе Оса-Браун выразила нежелание
«жить в стране, где на недели вперед нужно пла-
нировать встречи с друзьями» [30] - в Нигерии та-
кое случается редко.

Поэт Эйитайо Ало в очерке «Литературный
Франкфурт» описывает, чем может закончиться
интерес к гастрономическому туризму на книж-
ной выставке. Гонка по улицам Франкфурта в по-
исках общественного туалета (через «квартал
красных фонарей», Кайзерштрассе к «чаше свер-
кающей воды» в туалете на Центральном вокзале)
привела к столкновению с охранником Европей-
ского банка, не способному войти в затруднитель-
ное положение [30].

Сборник изначально предназначался для ши-
рокой аудитории. В него вошли реальные истории
о путешествиях и о «настоящей Африке», дикой и
прекрасной, с ее карнавалами и фетишами, запо-
ведниками и браконьерами, экзотическими обы-
чаями, жестокостью и человеколюбием. Лагос и
его «фестивали, известные и малоизвестные», ста-
ли одними из главных героев повествования [31].

«ТРАВЕЛОГ АФРИКАНСКОЙ ДЕВУШКИ»

Стремительное изменение ландшафта соци-
альных сетей способствовало, как уже отмеча-
лось, появлению блогов путешествий. В Африке,
как и всюду, их ведут профессиональные журна-
листы, фрилансеры, блогеры. 

«Травелог африканской девушки» Кэролайн
Ачиенг Отиено - блог, где «чернокожая правоза-
щитница, христианка, космополитка», постоянно
живущая в Кении и подолгу в Великобритании,
Нидерландах и Сингапуре [32], делится своими
впечатлениями. С ее точки зрения, африканцы не-
пременно должны расширить свое присутствие в
среде путешественников и в глобальной сети: Аф-
рика нуждается в презентации.

По ее мнению, Европа - «излюбленная пло-
щадка для путешествий» с развитой инфраструк-
турой, «бюджетными поездками и строгим соблю-
дением времени и графиков» - «все равно, что хо-

рошо смазанная машина». «Азия - еще один фаво-
рит <…>, регион, где туриста ожидает дружелюб-
ный настрой и дешевая жизнь (в зависимости от
страны, конечно), <…> экзотическая вкусная еда,
гостеприимство и многое, что нужно сделать и по-
смотреть. <…> Африка как туристический регион
плетется в хвосте, все ориентировано на тех, у ко-
го большие карманы» [33]. 

По мнению блогера, следует побывать в Афри-
ке хотя бы для того, чтобы убедиться, что «это - не
страна»*, а континент, изобилующий амбициоз-
ными и талантливыми людьми, горящими жела-
нием показать гостям свою страну и избавиться от
стереотипов» [33].

В одном из постов под названием «Несколько
моих африканских любимчиков, которых Вы
должны знать» К.А.Отиено перечисляет тех, кто,
по ее мнению, оказывает позитивное воздействие
на людей. Это - одна из первых женщин-летчиц
континента Ирен Коки Мутунги (Кения); писа-
тель и фрилансер Джексон Бико (Кения); худож-
ник, публицист, путешественница Марта Мукай-
ва (Намибия) и другие [33]. Они, наряду с ниге-
рийцами, формируют представления об Африке
и ее «местах памяти» [35], в числе которых Аккра
и Лагос, Кумаси и Ибадан, Дар-эс-Салам и Най-
роби.

Интернет из средства коммуникаций посте-
пенно превращается в форму публичной деятель-
ности, в его границах происходит процесс дигита-
лизации и конвергенции СМИ, и Африка не ис-
ключение. В блогосфере делают карьеру многие,
присутствие африканцев в ней становится замет-
ным. 

Презентацией Африки активно занимаются
писательница и путешественница Сиянду Моху-
циву (Свазиленд), автор иронического хэштега
«#IfAfricaWasABar» (2015 г.); Лолу Акинмаде
Акерстрём, нигерийская писательница и фото-
граф [36], живущая в Стокгольме (Швеция); жур-
налист и писатель Хамфри Нконде (Замбия) [14]
и др. Их иллюстрированные травелоги в сети
представляют интерес для исследователей и тури-
стов. 

* * *
П.Авофесо считает, что африканцы мало путе-

шествуют и редко пишут о поездках. Между тем,
очевидно, что в ряде стран сформировалась осо-
бая среда профессиональных путешественников.
Сестры Чиома и Олучи Огувегбу объехали всю
Западную Африку, а группа фотографов «Неизве-
стные границы» исходила ее пешком. Как и вос-
точноафриканские путешественники, они завое-
вали интернет-пространство, в котором презента-
ция Африки активно ведется в жанре травелога. 

* На обывательском уровне достаточно часто встречается утверждение о том, что Африка - это страна (прим. авт.).
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